Chapter 9

First Declension Feminine Nouns ending in -a

9.1 In chapter 8 we met First Declension Feminine nouns ending in -1). There are also some First

Declension Feminine nouns which end in =0l.. They use the same endings in the plural, but vary slightly in
the singular. The Definite Article keeps the forms we learned in Section 8.3

9.2 For nouns in -, Ifthe stem of the noun ends in a vowel or a rho the pattern is

Singular Plural
Nominative STEM-a. STEM-oi
Accusative STEM-av STEM-0¢
Genitive STEM-0g STEM-@®@V
Dative STEM-q. STEM-0ig

Note that the Dative singular has a iota-subscript, and that the Genitive plural is -@V.
Note that the Genitive singular and the Accusative plural are identical. The rest of the sentence will
show how the word functions in the sentence.

For Kopdia (heart) this becomes

Singular Plural
Nom. Kopdio Kapdion
Acc. Kapdiov Kopdiog
Gen. Kapdiog KopOdV
Dat. Kopoig Kopdiong

9.3 For nouns in -q, If the stem of the noun ends in a consonant other than rho the pattern is

Singular Plural
Nom. STEM-a. STEM-ai
Acc. STEM-av STEM-0.¢
Gen. STEM-N¢ STEM-®V
Dat. STEM-1 STEM-0ig

Note that the Dative singular has a iota-subscript, and that the Genitive plural is -GV.
Note also the change to an -1 in the Genitive and Dative singular endings.

For 06&a (glory) this becomes

Singular Plural
Nom. d6&n d6&m
Acc. d0&av d0&ag
Gen. d0ENg doEDV
Dat. 0N d6&mc

Practice - until you can read and translate easily

1. 00T AVOYWVACKEL TNV EMIGTOANV She reads the letter
T éxkAnoiq. to the congregation.
2. oi Zaddovkaiol GKOVOLGY TNV HopTLPiaY The Sadducees hear the witness
TV ATOGTOA®V of the apostles
AL 00 AapPavovcty ovThv. but they do not accept it.
3. 0 Inoodg @avepol v d0&av avTod Jesus reveals his glory
kol v €Eovoiav dvtod. and his authority.
4. oty 10 mMAolov €mi tf) Oordoon ; Is the boat on the sea?
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5. {ntette v Pacireiov 100 ovpavod ; Are you seeking the kingdom of heaven?

6. Nai, {ntovpev v Poactieiov 10D Beod Yes, we are seeking the kingdom of God
Kol TV dkoviav adTod. and his service.

7. 6 'Incodg owdokel v aAndelov Jesus teaches the truth
&v mapofoAdis. in parables.

8. {nroduev v cogiav kai TV dAndsiav. We seek wisdom and truth.

9. 1 dyanm t0d Oeod The love of God
N apyn ¢ coopiag Eotiv. is the beginning of wisdom.

10. &ovov TaG €vtoAdg ToD KLPLOD Do they have the commandments of God
&v Taig kopdiong avTdv ; in their hearts?

9.4 Sentences for reading and translation

{nrodpev v Poactieiov 10D Beod kol TV gipvnv adTOD.
AT AKOVEL TV QOVIV TG AdeATg €v Tf oikiq.
avtol PAEmovowy v Pactieiov Tod Beod kal v 60&av avtod Emi THS VNG ;
N owoyn tod Incod dAndeia kol dydmn Eotiv.
0 €pya oD Sforov ddkion Kol apoptio €iciv.
N ékkAnoio koAel kol TopoKoAEl TOG AOEAPAG.
N adeApn o0wWdokel v dAndeiav &v mapoaPoiaic,

0 0¢ Aoog €v T ovvaywyn ov AouPdaver v SLS(xxnv avTiS.
8. ncow ol adehpai &v 1§ iepd ; OV, avtai &v Tf oikig foav.
9. 1M yA®ooa TG adehong Afyel AOYyoug Thg cogiag kol aAndeioc.
10. o &pya 10D SoPfodrov apaption kol adwia eiotv,
GAAd TO Epya TOD Beod elowv dAfibel kol SukorocHvn.

Nk WL =

9.5 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 6:9-11)

[Tatep MudV 6 €v T0ig 0VPAVOIG, Our Father, the (one) in the heavens,
aylucnte 10 dvoud cov, let your name be sanctified,
ENBETm M Pacirelo cov, let your kingdom come,
yevnOnto 10 0€Anud cov, let your will / wish happen (come to pass),
O &v ovpovd Kol €mi VTG just as in heaven (so) also on earth.
OV dptov MUV TOV EMoVGI0V Our bread of / for the day
d0G MUiv onuepov * give to us today,

d0G (give!) is an Imperative of d1dwL - I give

9.6 New Testament Passages for reading and translation

Matthew 4:23, Matthew 6:33, Mark 12:30, 1 John 3:18, 2 John 1:1-3

In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the translation helps to translate them.

TEPU|YEV he went around
oa ) ToAoig in the whole (of) Galilee
d10doKmV teaching  ( a participle of 010G0K® - I teach)
KNpouocmv preaching ( a participle of knpveo® - I preach, proclaim)
Bepanedwv healing ( a participle of Ocpamed® - I heal)
nacav vooov every disease
nacav pHoAokiov every sickness
{nrette seek ! ( an Imperative of (NTEW - I seek)

( the Imperative here has the same form as the 2nd person plural indicative active)
TPOTOV first
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TODTO TAVTO all these (things)

npooTednoETL will be added

VUiV to you (plural)

AyOmnoELg you shall love ( Future of Gyamdw - 1love)

€€ OMnG out of all = with all

n dwvoia intelligence, mind, understanding

T 1oyvog (of) the strength ( Genitive of 1§} 100G - strength)
un ayomdpev let us not love

unde neither

EKAeKTR] KLpig to the elect lady

( notice that these two words are in the Dative - this indicates the person to whom the letter
is addressed. "KvpIo. " is the feminine form of "KvPIOG ")

obg whom (plural)
Hovog alone, only
néwtsg every(one)
ol €yvoKaTeg "(the ones) having known" = knowing, those who know
MV pévovoayv remaining ( literally "having remained")
( "tV ugvovaon" is describing "tnv aAinbBsion”)
&v Muiv in us
ped' Muadv with us
("ued' " is the form of "HETA" which comes before a vowel with a rough breathing)
goton it will be
elg OV aidva to the (end of) the age
XOP1S grace (a gracious gift from God)
Zé?usog mercy
00 TOTPOG the Father ( Genitive)
nopd tod Beod maTPOg from God (the) Father

9.7 Vocabulary to learn

=-S5 33 33 3

= S S 3.

= 3 S-

=- =

aoKiol unrighteousness

aAnOei truth

apoptio sin

Baoctieio kingdom

yeved generation (from YeVVO@ - I beget)

dtokovia service (from O10KOVEW - I serve, am of service to)
gxkAnoio congregation, church ( people, not building)

(The members of an EKkANoio. were called out of the secular world, into a fellowship of Christians)
g€ovaoia authority, power

Kapdio heart ( hence words beginning with cardio- )
paptupia witness ( from popTVPEW - I bear witness)
oikia house, household

( there are two Greek words, both meaning "house, household" : 0 0ikog and 1 olkia. )
copia wisdom

nuépa day
( a Hemerocallis is a Daylily. Something ephemeral only lasts a few days)
apa hour
YADooo tongue ( hence "glossolalia” - speaking in tongues)
d6Ea glory
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ﬁ fdracoa sea

CT|LLEPOV today

o, ot through, by means of ( with Genitive);
o4, ot on account of ( with Accusative)

petd, pet, ped’ with, among ( with Genitive)
petd, pet, ped' after, behind ( with Accusative)

Tapa from, of ( with Genitive)
Tapa with, near ( with Dative)
TapaL beside, alongside ( with Accusative)

Do not worry about the various ways of translating prepositions (such as 016, HeTé, mapd, TPOG).
Use whichever translation best fits with the sense of the sentence.
We will have a whole chapter on prepositions later.
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